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10. Λειτουργικοί ορισμοί για όρους και εννοιολογικές κατασκευές που εισάγονται στο μάθημα

· Γλωσσική δομή

Η γλώσσα είναι ένα σύνολο ετεροτήτων, διαφορών και αντιθέσεων οι οποίες σχετίζονται μεταξύ τους και αποτελούν ένα οργανωμένο και συστηματοποιημένο δίκτυο στο οποίο αναφερόμαστε ως δομή της γλώσσας (Χατζησαββίδης 2000) Μια λέξη δηλαδή αποκτά γλωσσική υπόσταση όχι μόνο από την αναγνώριση της μορφής (φωνούμενης ή γραπτής)  και της σημασίας της  αλλά επίσης από τη θέση που κατέχει στο δεδομένο δίκτυο των σχέσεων μιας γλώσσας (συντακτικό επίπεδο) και σε επέκταση των γλωσσικών πραγματώσεων (κείμενα)  Με την έννοια αυτή, η δομή του λόγου  αποτελεί στοιχείο που δίνει νόημα στα εκφωνήματα, όπως δίνουν οι λέξεις και οι σημασίες τους. Στο πλαίσιο αυτό η διδασκαλία/ μάθηση της γλώσσας δεν περιορίζεται στη μάθηση των λέξεων και των σημασιών τους αλλά αφορά και τη δομή του γλωσσικού κειμένου .
1. Η «γλωσσική ικανότητα» αφορά τη γνώση των κανόνων του γλωσσικού συστήματος στα επίπεδα της φωνολογίας, μορφολογίας, σύνταξης του βασικού λεξιλογίου. Ως προς τη γραφή περιλαμβάνει επίσης τη γνώση των κύριων ορθογραφικών συμβάσεων που σχετίζονται με την φωνολογική πραγμάτωση και την ορθή γραφή κάθε λέξης (δηλαδή τις συμβάσεις που αφορούν την ετυμολογική προέλευση της λέξης, μορφολογικές και παραγωγικές καταλήξεις, τονισμό και τη χρήση σημείων στίξης). Η γνώση του συστήματος της γλώσσας θεωρητικά επιτρέπει τον διδασκόμενο να κατανοεί και να παράγει άπειρο πλήθος γραμματικά ορθών προτάσεων.  Η άποψη αυτή λανθάνει  και στην παραδοσιακή προσέγγιση της γραμματικής αν και ο όρος «γλωσσική ικανότητα» εισάγεται και τεκμηριώνεται  από την γενική μετασχηματιστική γραμματική θεωρία του Ν. Chomsky. 
Σημαντικότερες πηγές αμφισβήτησης της εγκυρότητας του όρου: 
α) Η γνωστική ψυχολογία έχει ήδη επισημάνει ότι η γνώση διακρίνεται σε  αυτή που αφορά σε ένα περιεχόμενο (καταδηλωτική) και στη  γνώση των τρόπων, των διαδικασιών εφαρμογής του περιεχομένου (διαδικαστική γνώση)  (declarative vs procedural).  To ερώτημα που προκύπτει αναφορικά με τη καλλιέργεια της γλωσσικής ικανότητας ( καταδηλωτική γνώση) σχετίζεται με το πώς γίνεται η μεταβίβαση (transfer) της αναλυτικής  αυτής γνώσης του συστήματος της γλώσσας σε επιτελεστική συνείδηση.  (Myhill 2005, Ηorarik 2005).  Στο ερώτημα αυτό επιχειρούν να προσεγγίσουν οι σύγχρονες απόψεις για τη διδασκαλία της γραμματικής, οι οποίες επικεντρώνονται τόσο στη γνώση του συστήματος όσο και στη γνώση των διαδικασιών που επιβάλλει η χρήση του. 
β) Επικοινωνιακή ικανότητα . Έννοια εννοιολογικά ευρύτερη από την γλωσσική ικανότητα που επιχειρεί να περιγράψει τις συνιστώσες της αποτελεσματικής γλωσσικής επικοινωνίας. Αναφέρεται δηλαδή στη γνώση που αφορά το γλωσσικό σύστημα (γλωσσική ικανότητα)  και επιπλέον στη γνώση που επιτρέπει την  οργάνωση του εκφερόμενου λόγου  ώστε να ανταποκριθεί σε  παραμέτρους κοινωνικοπολιτισμικής καιπραγματολογικής φύσης που λειτουργούν στη διάρκεια της επικοινωνίας.

 Η έννοια της επικοινωνιακής γλωσσικής ικανότητας διατυπώνεται στη δεκαετία του 1980 από τους Canale and Swain και επιδέχεται διάφορες συμπληρωματικές αλλαγές τα επόμενα χρόνια (Bachman 1990, Brown 1994).  Θεωρείται ότι περιλαμβάνει 4 επίπεδα  αλληλοεξαρτώμενης γνώσης: α) τη γραμματική ικανότητα που αντιστοιχεί στη γνώση του διδασκόμενου για τη φωνολογία, μορφολοσύνταξη και σημασιολογία της γλώσσας, δηλαδή το γλωσσικό σύστημα β) στην κειμενική ικανότητα  που προσδιορίζει τη γνώση που καθιστά τον διδασκόμενο ικανό να οργανώνει  το λόγο του στο υπερ-προτασιακό επίπεδο ώστε να ανταποκρίνεται στο σκοπό της γλωσσικής επικοινωνίας (π.χ να περιγράφει με συνοχή ένα αντικείμενο ή ένα γεγονός ώστε ο συνομιλητής του να μπορεί να το αναγνωρίσει, να αφηγείται μια ιστορία ώστε ο συνομιλητής τους να προσλαβάνει τα βασικά συστατικά και την εξέλιξή της).  γ) στην κοινωνιο-γλωσσική ικανότητα που αφορά τη γνώση των κοινωνικών συνθηκών που λειτουργούν σε μια συνθήκη επικοινωνίας  (ικανότητα κατανόησης /παραγωγής προσλεκτικών νοημάτων  (π.χ εκφώνημα: «μήπως είναι ανοικτό το παράθυρο;» ενδέχεται να έχει το προσλεκτικό νόημα « κάνει κρύο και γι αυτό άνοιξε το καλοριφέρ)  ή  ικανότητα επιλογής της κατάλληλης γλωσσικής ποικιλίας (π.χ ανάλογα με την κοινωνική ταυτότητα του αποδέκτη, προφορικό ή γραπτό κανάλι επικοινωνίας κτλ) δ) στην στρατηγική ικανότητα που περιγράφει τη γνώση του διδασκόμενου γύρω από τις στρατηγικές επικοινωνίας, όπως είναι η χρήση μη γλωσσικών μέσων , λέξεων και φράσεων με παρόμοια ή αντίθετη σημασία κτλ. Η στρατηγική ικανότητα θεωρείται ως η κατ’ εξοχή γνώση που είναι αρμόδια για τις καταλληλότερες γλωσσικές και μη γλωσσικές επιλογές του χρήστη σε σχέση με την δεδομένη επικοινωνία.

Η επικοινωνιακή ικανότητα δεν καταργεί ούτε υποκαθιστά τη γλωσσική ικανότητα. Αντίθετα αναβαθμίζει τη σημασία και τη χρηστική αξία της γραμματικής ικανότητας. Η έννοια της επικοινωνιακής ικανότητας αποτέλεσε την βάση πάνω στην οποία αναπτύχθηκε το μοντέλο της επικοινωνιακής προσέγγισης στη διδασκαλία της γλώσσας. 

Γλωσσική επίγνωση ή επάρκεια. Μεταγενέστερος όρος που υιοθετείται από την επικοινωνιακή προσέγγιση στη διδασκαλία της γλώσσας και ο οποίος αντιπροσωπεύει συνδυαστικά και ταυτόχρονα  α) την ικανότητα αποτελεσματικής γλωσσικής επικοινωνίας, μέσω της συνειδητοποίησης και της ορθής χρήσης των μορφοσυντακτικών δομών, και β) την ικανότητα διαφοροποιημένης χρήσης της γλώσσας,  δηλαδή την ικανότητα επιλογής  των κατάλληλων λέξεων, συντακτικών δομών και τρόπων οργάνωσης του λόγου (κειμενικών ειδών) ανάλογα με τις εξωγλωσσικές συνιστώσες του περιβάλλοντος στο οποίο πραγματοποιείται η επικοινωνία. Η γλωσσική επάρκεια σχετίζεται με την λειτουργική προσέγγιση της γραμματικής, στην οποία η μορφή δεν διδάσκεται ανεξάρτητα από τη λειτουργία την οποία επιτελεί.
· Στο πλαίσιο της διδακτικής της γλώσσας, που σήμερα πλέον έχει ως μονάδα επεξεργασίας το κείμενο και όχι τη λέξη ή την πρόταση όπως στα προηγούμενα αναλυτικά προγράμματα,  γίνεται διάκριση ανάμεσα στη μικροδομή και τη μακροδομή του εκφερόμενου λόγου. Ως μικροδομή νοείται το σύνολο των “κανόνων” που διέπουν τη δομή ενός εκφωνήματος (βλ κειμένου) στο επίπεδο των λέξεων  ή φράσεων-προτάσεων. Αναφέρεται δηλαδή στη σημασιολογικό και μορφολογικό χαρακτήρα των λέξεων και στις μεταξύ τους σχέσεις . Με τον όρο μακροδομή νοούνται οι κανόνες που διέπουν τη δομή μιας ολοκληρωμένης νοηματικά λειτουργικής εκφοράς του λόγου, δηλαδή ενός κειμένου. Στην μακροδομή ανήκουν οι κανόνες συνοχής του κειμένου, οι κανόνες που καθορίζουν τη σειρά και τη θέση των επιχειρημάτων σε ένα αποδεικτικό κείμενο, οι κανόνες καθορίζουν την έναρξη και τον τρόπο σύνδεσης των νοηματικών ενοτήτων ενός αφηγηματικού κειμένου, μιας επιστολής κτλ.   
· Είδη γραμματικής: ρύθμιση vs περιγραφή 
Σύμφωνα με έναν γενικά αποδεκτό ορισμό, η γραμματική είναι το σύνολο των κανόνων της γλώσσας, στο φωνητικό, φωνολογικό, μορφολογικό, συντακτικό επίπεδο, αλλά και στους τομείς που προκύπτουν συνδυαστικά (μορφο-φωνολογία, μορφοσύνταξη, φωνοσύνταξη), και αυτό ανεξαρτήτως του αν αναφερόμαστε στο σύστημα που έχει εσωτερικεύσει ο/η φυσικός/-ή ομιλητής/-τρια μιας γλώσσας (βλ οπτική της γενικής μετασχηματικής γραμματικής), ή στη ρητή παρουσίαση που κάνει ο/η ερευνητής/-τρια όταν μελετά το αντικείμενο γλώσσα (Πετρούνιας 1984, αναφέρεται σε Καρατζόλα 2001). 
Για τον πολύ κόσμο ωστόσο, η γραμματική είναι ένα σύνολο κανόνων σχετικά με τα τυπικά στοιχεία μιας γλώσσας και τους μεταξύ τους συνδυασμούς, τα οποία διδάσκονται σε όσους/-ες δεν τα κατέχουν πλήρως. Δηλαδή σε όσους μαθαίνουν αυτή τη γλώσσα ως ξένη αλλά και στους φυσικούς ομιλητές της στο πλαίσιο της φοίτησής τους στην υποχρεωτική εκπαίδευση, αφού κι αυτοί (θεωρείται ότι) δεν έχουν πλήρη έλεγχο της γλώσσας, ιδίως στις μικρότερες ηλικίες. Η αντίληψη αυτή αντανακλά τη  ρυθμιστική/κανονιστική παράδοση που επικράτησε στη μελέτη της γλώσσας από την ελληνιστική περίοδο (βλ εισαγωγή) μέχρι τα μέσα περίπου του 20ου αιώνα, σύμφωνα με την οποία γραμματική καταγράφει το σύνολο των κανόνων που περιγράφουν τα τυπικά στοιχεία της μικροδομής μιας γλώσσας και οι οποίοι υποδεικνύουν το τι «πρέπει» και τι «δεν πρέπει» να λέμε και να γράφουμε, το πώς θα έπρεπε οι χρήστες μιας συγκεκριμένης γλώσσας να χρησιμοποιούν τη γλώσσα αυτή. Με άλλα λόγια, η μελέτη της γραμματικής ισοδυναμεί με τη μελέτη του πώς θα έπρεπε να γράφουμε ή και να μιλάμε σωστά. Για παράδειγμα, στη γραμματική ανήκουν οι ρυθμίσεις που ορίζουν να χρησιμοποιούμε τον τύπο ανάφερέ μου αντί ανέφερέ μου ή τη συμφωνία: της ελληνικής ως ξένης γλώσσας αντί της ελληνικής ως ξένη γλώσσα. Στόχος της ρύθμισης είναι να αποβάλει στοιχεία που αποκλίνουν από την καθιερωμένη νόρμα, όπως για παράδειγμα γλωσσικές μορφές διαλέκτου ή κοινωνιολέκτων : κοιμόσαντε, κοιμόντουσταν, κανά, άμα κ.λπ. και να διαμορφώσει ή να ενισχύσει ένα γλωσσικό πρότυπο. Η ρυθμιστική/κανονιστική γραμματική ιστορικά  βασίστηκε στη γραπτή γλώσσα (βλ γλωσσικό ζήτημα)  και αποκλείει ένα από τα βασικά χαρακτηριστικά της γλώσσας, την ποικιλότητα. 

Η έμφαση στη συγχρονία, δηλαδή στην αξία που έχει κάθε στοιχείο στη δεδομένη χρονική στιγμή του γλωσσικού συστήματος, που επικρατεί στη γλωσσολογική αντίληψη μετά τη δεκαετία του 1960, επέτρεψε στην ανάλυση και στην περιγραφή της γλώσσας να στηριχθεί σε ενδογλωσσικά κριτήρια. Η περιγραφική γραμματική περιγράφει το τι λέμε και όχι τι πρέπει να λέμε. Συμπεριλαμβάνει δηλαδή όλες τις χρησιμοποιούμενες μορφές μιας γλώσσας (κατά κύριο λόγο γλωσσικά στοιχεία της  μικροδομής ενώ τα τελευταία χρόνια εστιάζει παράλληλα και σε στοιχεία της μακροδομής) αναφέροντας παράλληλα τις συνθήκες ή τις κοινωνικές ομάδες που τη χρησιμοποιούν. Ενδεικτικά, αναφορικά με τους πλεοναστικούς σχηματισμούς του συγκριτικού βαθμού των επιθέτων, η  περιγραφική Γραμματική της ελληνικής γλώσσας των Holton, Mackridge & Φιλιππάκη-Warburton αναφέρει: «Μερικές φορές, ειδικότερα στον προφορικό λόγο οι δυο τρόποι σχηματισμού του συγκριτικού μπορούν να συνδυαστούν: πιο μικρότερος» (1998:91). Για το ίδιο θέμα όμως στη ρυθμιστική γραμματική του Θόδωρου Καρζή, Τα σωστά ελληνικά  (++:115) αναφέρεται: «Το μόνο σημείο που χρειάζεται μια φροντίδα στα παραθετικά είναι η αποφυγή χρησιμοποίησης του συγκριτικού βαθμού μαζί με πρόταξη του μορίου πιο («πιο αργότερα», «πιο σπουδαιότερος», «πιο χειρότερη»). Εδώ πρόκειται για σοβαρό λάθος πλεονασμού, επειδή ο συγκριτικός βαθμός εμπεριέχει από μόνος του την έννοια του πιο. Έτσι θα πούμε και θα γράψουμε: αργότερα, σπουδαιότερος, χαμηλότερη, χειρότερο ή πιο αργά, πιο σπουδαίος, πιο χαμηλή, πιο κακό» (Καρατζόλα 2001)

Το γεγονός ωστόσο ότι η σύγχρονη γλωσσολογία δεν εκφέρει αξιολογικές κρίσεις σχετικά με τη γλώσσα δεν σημαίνει ότι δεν αξιολογεί καθόλου τη γλωσσική χρήση. Η περιγραφική γραμματική καλείται να εξηγήσει  τους περιορισμούς που υπάρχουν στη χρήση των διαφόρων τύπων. Το κριτήριο όμως αξιολόγησης που αποκαθιστά δεν παραπέμπει σε άκαμπτους γραμματικούς κανόνες αλλά σε δηλώσεις που αξιολογούν τις παραμέτρους χρήσης μιας γλωσσικής μορφής. Δεν υπάρχουν δηλαδή γλωσσικοί τύποι που απαξιώνονται,  απλώς καταγράφονται σε συνάρτηση με τα περιβάλλοντα εμφάνισής τους. Για παράδειγμα:  στη Γραμματική της ελληνικής γλώσσας των Holton, Mackridge & Φιλιππάκη-Warburton αναφέρεται: (1999:84-85): «Υπάρχει ένας εναλλακτικός τύπος της γεν. ενικού: ακριβή, συνήθη αντί του ακριβούς ή συνήθους.  Αυτός ο τύπος, ο οποίος είναι πιο συνηθισμένος για το αρσενικό παρά για το θηλυκό ή το ουδέτερο, ανήκει βέβαια σε λιγότερο επίσημο ύφος και είναι δυνατόν να θεωρείται λανθασμένος από ορισμένους ομιλητές.» Συνήθως οι επιστημονικές περιγραφικές γραμματικές παρέχουν πληροφορίες τόσο για σύγχρονα όσο και για παλαιότερα γλωσσικά μοτίβα, ενώ δεν αποκλείεται να εστιάζουν την προσοχή τους και σε μη στάνταρντ διαλέκτους. Έχουν επίσης μεγαλύτερο εύρος από τις ρυθμιστικές γιατί συμπεριλαμβάνουν τη μελέτη της φωνητικής και της φωνολογίας, καθώς και της σημασιολογίας (και του λεξιλογίου). Τα τελευταία χρόνια, οι περιγραφικές γραμματικές εστιάζουν επίσης σε ευρύτερες γλωσσικές δομές, όπως είναι οι τυπολογίες κειμένων τις οποίες μελετούν ως προς τα μικροδομικά (λεξιλόγιο/σύνταξη) και μακροδομικά χαρακτηριστικά τους (κειμενική οργάνωση). Τις δομές αυτές οι ρυθμιστικές γραμματικές είτε αγνοούν είτε συζητούν πολύ σύντομα. 
Βεβαίως , όπως είναι σήμερα αποδεκτό σε θεωρητικό επίπεδο, η σαφής διάκριση μεταξύ περιγραφής και ρύθμισης δεν είναι εύκολο να επιτευχθεί. Οι κανονικότητες που οι ειδικοί καταγράφουν  συχνά παύουν απλώς να περιγράφουν και, μέσα από κοινωνικές διαδικασίες αξιολόγησης, τείνουν να επιτάσσουν. 

Σχολική γραμματική.  Σε ένα γενικό πλαίσιο ως σχολική γραμματική μπορούμε να ορίσουμε τη συστηματική και οργανωμένη προσπάθεια εκ μέρους του σχολείου για γνώση των κανονικοτήτων μιας γλώσσας στα διάφορα επίπεδά της (μορφολογικό, συντακτικό, κειμενικό κτλ). Αναλύοντας τις εννοιολογικές διαστάσεις του όρου,  η σχολική γραμματική περιλαμβάνει α) τη διάσταση του περιεχομένου, δηλαδή το «τι» διδάσκουμε σε κάθε τάξη/βαθμίδα της σχολικής εκπαίδευσης και β)  τη μεθοδολογική διάσταση, δηλαδή το «πώς» το διδάσκουμε.  
Τα γλωσσοδιδακτικά μοντέλα που εφαρμόστηκαν υιοθετούν διαφορετικές αφετηρίες ως προς τις δύο αυτές διαστάσεις ανάλογα με τις επικρατούσες  κοινωνικές και γλωσσολογικές αντιλήψεις για το ποια είναι τα αναμενόμενα αποτελέσματα από τη διδασκαλία της γραμματικής στο σχολείο (π.χ η μάθηση των «σωστών» γλωσσικών μορφών της επίσημης γλώσσας ή/και η επιλογή των κατάλληλων επικοινωνιακά γλωσσικών μορφών, όπως προτείνεται στην σύγχρονη βιβλιογραφία). Επίσης, ανάλογα με τις επικρατούσες θεωρητικές αντιλήψεις για τον τρόπο με τον οποίο κατακτάται η γνώση υιοθετούνται διαφορετικές μεθοδολογίες διδασκαλίας.  Για παράδειγμα, η επικέντρωση στη μορφή των λέξεων (βλ παραδοσιακή, δομητική προσέγγιση)  συνδέθηκε  με το κοινωνικό ζητούμενο της εποχής για ισχυροποίηση της επίσημης γλώσσας ενώ η μηχανιστική  κλίση των ουσιαστικών, ρημάτων κτλ ή η υιοθέτηση τεχνικών αυτοματισμού αντανακλούν αντίστοιχες θεωρήσεις για τη γλώσσα και τη μάθηση (βλ συμπεριφορισμός/ δομισμός). Παρόμοια, η συσχέτιση  της  γλωσσικής μορφής με τη λειτουργία της, την οποία επικαλείται η επικοινωνιακή-κειμενοκεντρική διδασκαλία, αντανακλά την  αποδοχή της «γλωσσικής ποικιλίας»  στο πλαίσιο της ίδιας ακόμα της επίσημης γλώσσας. Η επίσημη γλώσσα δηλαδή δεν νοείται ως ένα μονοδιάστατο σύστημα που υπαγορεύει τη χρήση των «σωστών» μορφών ανεξάρτητα από το περιβάλλον χρήσης τους  αλλά ως σύστημα σχέσεων ανάμεσα στη γλωσσική μορφή και τη σημασία την οποία αποκτά στα διάφορα επικοινωνιακά/κοινωνικά περιβάλλοντα χρήσης της. Με άλλα λόγια, η  «ορθότητα» δεν εστιάζει απόλυτα στη γλωσσική μορφή αυτή κάθε αυτή, αλλά στο βαθμό στον οποίο η επιλογή της προκρίνει αποτελεσματικά ή όχι την επικοινωνία.

· Ρητή διδασκαλία της γραμματικής  (εxplicit teaching) ή διαισθητική διδασκαλία της γραμματικής (implicit teaching)
;
Στην πορεία της διδασκαλία της γραμματικής διακρίνονται δύο κυρίαρχες αντιθετικές κατευθύνσεις, στο πλαίσιο των οποίων  διατυπώνονται διάφορα διδακτικά μοντέλα.

α) Η κατεύθυνση της ρητής διδασκαλίας που υποστηρίζει τη διατύπωση, εκμάθηση και εφαρμογή κανόνων (βλ παραδοσιακή διδασκαλία αλλά και σύγχρονο κειμενοκεντρικό μοντέλο)

β) Η κατεύθυνση της μη  ρητής διδασκαλίας η οποία ενστερνίζεται μορφές διδασκαλίας που προωθούν τη «φυσική» διαδικασία μάθησης των γλωσσικών μορφών και την κατάργηση της μεταγλώσσας (ορισμούς, κανόνες). Τα γλωσσοδιδακτικά μοντέλα που αναπτύχθηκαν στην κατεύθυνση αυτή αντανακλούν ερμηνείες και παιδαγωγικές εφαρμογές των αρχών της γενικής μετασχηματιστικής γραμματικής και ισχυρίζονται ότι η διδασκαλία των γραμματικών κανόνων στους φυσικούς ομιλητές δεν προσφέρει στα παιδιά αφού είναι δεδομένη η ύπαρξη εσωτερικευμένων γνώσεων  για τη φωνολογική, μορφολογική και συντακτική πτυχή της γλώσσας.   
· Οι εσωτερικευμένες γραμματικές γνώσεις των φυσικών ομιλητών (Γενική μετασχηματιστική Γραμματική)
Στο πλαίσιο της Γενικής Μετασχηματιστικής Γραμματικής (Ν. Chomsky) ο όρος γραμματική  παραπέμπει στους μηχανισμούς που συνεπάγεται η εσωτερικευμένη, μη ενσυνείδητη γνώση της μητρικής. Σύμφωνα με τη συγκεκριμένη θεώρηση ο φυσικός ομιλητής κατέχει μια μη συνειδητή γλωσσική γνώση που ολοκληρώνεται περίπου  στην προσχολική ηλικία. Συνοπτικά αναφέρουμε ότι κάθε φυσικός ομιλητής μιας γλώσσας διαθέτει ένα σύνολο ενδιάθετων κανόνων (Language acquisition Device (ALD))  οι οποίοι  καθορίζουν το πώς μιλά. Για παράδειγμα, όλοι οι ομιλητές της Ελληνικής χρησιμοποιούν τον κανόνα ΑΡΘΡΟ + ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΟ για να κατασκευάσουν ονοματικές φράσεις: η καρέκλα, το τραπέζι  και όχι *καρέκλα η, *τραπέζι το κ.λπ. Ο κανόνας αυτός δεν ισχύει φυσικά για όλες τις γλώσσες (π.χ. ρουμανική: curier-ul: ταχυδρόμος ο), με αποτέλεσμα ανάλογα με τα δομικά χαρακτηριστικά της γλώσσας άλλοτε να ενεργοποιούνται και άλλοτε να ατροφούν οι κανόνες του βιολογικού γλωσσικού μηχανισμού μας.   Το σύνολο των κανόνων αυτών αποτελεί την εσωτερικευμένη (σε αντίθεση με την εξωτερικευμένη) γλώσσα (Chomsky) ή τον ενδιάθετο λόγο που υπάρχει σε όλους τους φυσικούς ομιλητές μιας γλώσσας είτε εκδηλώνεται είτε όχι (π.χ. άτομα που πάσχουν από αυτισμό ή κωφοί διαθέτουν τη γλώσσα στην αφηρημένη της μορφή, δεν την πραγματώνουν όμως φωνολογικά). Για τον Noam Chomsky, το σύνολο των ενδιάθετων κανόνων συνιστά τη γλωσσική ικανότητα (language competence) ενός ομιλητή, δηλαδή την ικανότητά του να παράγει και να κατανοεί ένα απεριόριστο πλήθος προτάσεων που δημιουργούνται από έναν πεπερασμένο αριθμό στοιχείων. Για παράδειγμα, διαθέτοντας τον κανόνα ΟΝΟΜΑΤΙΚΗ ΦΡΑΣΗ = ΑΡΘΡΟ + ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΟ και ένα πεπερασμένο αριθμό στοιχείων όπως {ΑΡΘΡΑ: ο, η, το – ένας, μία, ένα}, {ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ: καρέκλα, τραπέζι, άνθρωπος, ημέρα} μπορούμε να κατασκευάσουμε μεγάλο αριθμό προτάσεων.  Με άλλα λόγια, διαθέτοντας ένα σύνολο ενδιάθετων γραμματικών κανόνων και μέσα από μια σύνθετη διαδικασία μετασχηματισμών  μπορεί να παραχθεί είναι άπειρος αριθμός  γραμματικά ορθών προτάσεων.. 
Στο επίπεδο  λοιπόν της διδασκαλίας της γραμματικής, με την επίδραση  της μετασχηματιστικής θεωρίας του Chomsky  υποχωρεί η έμφαση στην μορφή των λέξεων και στην μάθηση μεταγλώσσας επί του συστήματος (δηλαδή  την διδασκαλία  π.χ. για το ποια είναι τα μέρη του λόγου, τα είδη των συνδέσμων ή προθέσεων, οι κλιτικές κατηγορίες των ουσιαστικών ή ρημάτων κτλ κτλ)   την οποία υλοποιούσε η παραδοσιακή διδασκαλία  και εμφανίζεται η άσκηση των μαθητών στο φραστικό /προτασιακό επίπεδο της γλώσσας, δηλαδή στη σύνταξη.  Στα ελληνικά δρώμενα λόγω του μορφολογικής φύσης της γλώσσας επιχειρείται η διαπλοκή των μορφολογικών και συντακτικών φαινομένων, τάση που καταγράφεται στα εγχειρίδια της σειράς  ‘Η γλώσσα μου». Ο διδασκόμενος τυπικά δεν διδάσκεται π.χ την κλίση των ουσιαστικών σε όλες τις πτώσεις/αριθμούς ούτε τη μεταγλώσσα των γραμματικών κατηγοριών - όπως συνέβαινε στο ΑΠ του 1964-  αλλά καλείται να επιτελέσει ποικίλους μετασχηματισμούς  μορφολογικών και συντακτικών δομών. Η επιτέλεση των μετασχηματιστικών αυτών ασκήσεων  συνήθως ακολουθεί μια πρότυπη γλωσσική δομή της οποίας η μηχανιστική επανάληψη στοχεύει στο να ανακαλύψει και «εσωτερικεύσει» το παιδί τη γραμματική της ορθότητα.  Να μπορεί δηλαδή να κρίνει εάν μια δομή είναι ορθή ή όχι ή εάν υπάρχουν δομικές σχέσεις ανάμεσα σε διάφορα γλωσσικά στοιχεία (βλ παραδείγματα στην ενότητα  «Η γραμματική στα  ελληνικά αναλυτικά προγράμματα»).      
Η «διαισθητική» διδασκαλία της γραμματικής

Η επικράτηση της μετασχηματιστικής θεωρίας στο χώρο της γλωσσικής διδασκαλίας συνδέεται με την υποχώρηση της συστηματικής και κυρίως της «ρητής» διδασκαλίας της γραμματικής.  Διατυπώνονται δηλαδή σοβαρές αμφισβητήσεις για την χρησιμότητά στους φυσικούς ομιλητές, οι οποίες στον αγγλοσαξωνικό κυρίως εκπαιδευτικό χώρο έφτασαν μέχρι τη διαμόρφωση μιας αντι-γραμματικής στάσης. Κύριο επιχείρημα της σχετικής οπτικής είναι ότι  η διδασκαλία ενός συστήματος μεταγλώσσας- όπως είναι η γραμματική- δεν συμβάλλει στη μάθηση της γλώσσας, αφού στην ηλικία εισαγωγής στο σχολείο τα παιδιά τυπικής ανάπτυξης έχουν ήδη κατακτήσει τους μηχανισμούς του γλωσσικού συστήματος. Μέχρι την ηλικία δηλαδή των  7 χρονών  το παιδί χρησιμοποιεί σωστά τους χρόνους του ρήματος, τη συμφωνία προσώπου και αριθμού, τις αντωνυμίες, τον ενικό και πληθυντικό αριθμό κτλ  Η διδασκαλία των ζητημάτων αυτών, σύμφωνα με τους υποστηρικτές των θέσεων αυτών,  δεν θα οδηγήσει σε ορθότερη χρήση των γλωσσικών αυτών δομών. Η γνώση του ρηματικού συστήματος έχει ήδη κατακτηθεί ή θα κατακτηθεί πλήρως με τον ίδιο αβίαστο τρόπο που ήδη κατακτήθηκαν πολλές γραμματικές δομές. Επιπλέον, τα αναπτυξιακά «λάθη» που κάνουν μέχρι τα 6 χρόνια τους, όπως έχει ήδη αποδειχθεί από την μελέτη της γλωσσικής ανάπτυξης, δεν είναι τυχαία αλλά προέρχονται από την επέκταση ενός σχήματος, συνήθως του πιο ομαλού σε άλλους τύπους σε αναλογία (π.χ το παιδί δηλώνει την αύξηση του αορίστου στο ανώμαλο ρήμα ήθελε με –ε-, δηλαδή λέει έθελε αντί για ήθελε, συνάγοντας τη γλωσσική αυτή μορφή αναλογικά από το μεγάλο ποσοστό των ρημάτων που σχηματίζουν τον αόριστο με το φώνημα /e/: έφαγε, έβγαλε κτλ) 

Στο πλαίσιο αυτό, προκρίνεται η «διαισθητικού» τύπου διδασκαλία της γραμματικής. Υποστηρίζεται ότι πρόσβαση στη γλωσσική μορφή είτε αυτή νοηθεί με όρους μορφολογίας των λέξεων είτε ως συντακτική και ευρύτερα κειμενική δομή  θα επιτευχθεί σταδιακά και σε ένα βάθος χρόνου και  μέσα από την συνεχή εμπλοκή των παιδιών με τη γλώσσα, δηλαδή την ομιλία, την ακρόαση, το διάβασμα και το γράψιμο. Το κέντρο βάρους του γλωσσικού μαθήματος ενώ στην παραδοσιακή τάξη ήταν η ορθότητα της γλωσσικής μορφής, στο σχολείο μετά το 1982 μεταφέρεται στο περιεχόμενο που κοινοποιείται γλωσσικά και το οποίο επιτρέπει σταδιακά την οικειοποίηση ή αλλιώς,  όπως το θέτει το ίδιο το ΑΠ, την καλλιέργεια» των γλωσσικών δομών (π.χ βλ «σκέφτομαι και γράφω»:) . Κοντολογίς, μέσα από τη συνεχή εμπλοκή του παιδιού με τη γλώσσα θα ανακαλύψει «διαισθητικά» και θα εσωτερικεύσει τις γλωσσικές δομές που πρέπει να χρησιμοποιεί.  Ορισμένες επιπλέον γραμματικές ασκήσεις μετασχηματισμού μορφολογικών ή συντακτικών γλωσσικών δομών επιλέγονται για να υποστηρίζουν τη διαδικασία αυτή (βλ εγχειρίδιο «Η γλώσσα μου») 
 <αναλυτική παρουσίαση για τον προβληματισμό σχετικά με τη διδασκαλία της γραμματικής  βλ. στο άρθρο της Φιλιππάκη>.
Η επιστροφή στη ρητή διδασκαλία της γραμματικής (AΠ 2003)
Η ευρεία διάδοση γλωσσολογικών απόψεων και θεωριών πραγματολογικής αφετηρίας που μελετούν τη γλώσσα όχι ως ένα αφηρημένο σύστημα γλωσσικών μηχανισμών και μορφών αλλά ως πραγμάτωση νοημάτων σε συγκεκριμένες συνθήκες (γλωσσικής) επικοινωνίας, όπως είναι για παράδειγμα, η Συστημική Λειτουργική Γραμματική του ΜΑΚ Halliday, η έννοια της επικοινωνιακής επάρκειας κτλ  τα τελευταία χρόνια μεταφέρουν τον προβληματισμό από το εάν και τι διδάσκουμε από το γλωσσικό σύστημα στο πώς διδάσκουμε τη γραμματική.  Πώς δηλαδή η γνώση του συστήματος που παρέχει η διδασκαλία της γραμματικής μπορεί να εξασφαλίσει ότι ο χρήστης της γλώσσας θα είναι σε θέση να το χρησιμοποιήσει σωστά όταν μιλά ή γράφει; Η γνωστική ψυχολογία διακρίνει σαφώς ανάμεσα σε καταδηλωτική και διαδικαστική γνώση (declarative/procedural,  Myhill 2005) και υπογραμμίζει ότι η καταδηλωτική γνώση δεν εγγυάται την διαδικαστική. Στο πλαίσιο αυτό, το ερώτημα για την χρησιμότητα ή όχι της διδασκαλίας της γραμματικής μετατρέπεται στο πώς γίνεται η μεταβίβαση (transfer) και ο μετασχηματισμός της αναλυτικής γνώσης,- δηλαδή της γνώσης του συστήματος της γλώσσας που υπόσχεται η διδασκαλία της γραμματική- σε επιτελεστική συνείδηση, δηλαδή σε συνειδητή επιλογή των σωστών ή κατάλληλων γλωσσικών δομών από το σύνολο των δομών της γλώσσας; (Ηorarik 2005).
Η λειτουργική προσέγγιση στη διδασκαλία της γραμματικής, την οποία υιοθετούν τα εγχειρίδια γλώσσας που εκδίδονται το 2003:

· αντιμετωπίζουν το κείμενο όχι μόνο ως το προσχηματικό έναυσμα για τη διδασκαλία γραμματικών φαινομένων, αλλά ως την οργανική πραγμάτωση,  ορισμένων γραμματικών δομών (π.χ διδάσκουν τα επίθετα ως μια από τις τυπικές, χαρακτηριστικές δομές του περιγραφικού κειμένου ή τον αόριστο στη σχέση του με τον αφηγηματικό λόγο στον οποίο τυπικά εμφανίζεται ο χρόνος αυτός) 

· επιχειρούν να ερμηνεύσουν τη σημασιολογική λειτουργία που επιτελεί η διδασκόμενη γλωσσική μορφή (π.χ γιατί χρησιμοποιείται η κατηγορία του επιθέτου στο  περιγραφικό κείμενο;/ ποια η σχέση του επιθέτου με μια αναφορική πρόταση (π.χ το οποίο έχει.. ή είναι..)  ή ονοματική πρόταση (π.χ έχοντας …./ με τα μπλε μάτια!)
· συνδέουν τη γλωσσική δομή με τις εξωγλωσσικές συνθήκες στις οποίες τυπικά εμφανίζεται (προστακτική ή ερωτηματική πρόταση για την επιτέλεση αιτήματος σε χ ή ψ περιβάλλον;)
· επαναφέρουν τη μεταγλώσσα της γραμματικής (π.χ  αναφέρονται στο ουσιαστικό, ρήμα, προστακτική, κτλ) στη λογική όμως της αποκατάστασης ενός πεδίου αναφοράς για την επικοινωνία των μελών της τάξης αναφορικά με τη γλώσσα.
· Επαναφέρουν το κλιτικό παράδειγμα επιλεκτικά, δηλαδή για ορισμένες λέξεις (π.χ αρχαιόκλιτα ουσιαστικά ή επίθετα που είναι κυρίως γλωσσικές επιλογές του γραπτού λόγου, λέξεις με μη ομαλή ορθογραφία) και επεξηγούν ρητά τους μηχανισμούς της παραγωγικής μορφολογίας (παραγωγή σύνθετων λέξεων/τονισμός).
α. Σύνδεση της γλωσσικής μορφής με τη σημασία : Η Συστημική Λειτουγική  Γραμματική του  M.A.K Halliday 
Η Συστημική Λειτουργική Γραμματική- από την οποία εμπνέονται και τα εγχειρίδια της γλώσσας του 2006-  είναι μια γραμματική προσανατολισμένη στη σημασιολογία και στη λειτουργία των γλωσσικών στοιχείων. Ενώ δηλαδή ο δομισμός και η γενετική μετασχηματιστική γραμματική ορίζουν ως βασικό πεδίο της γραμματικής θεωρίας και περιγραφής τα τυπικά στοιχεία της γλώσσας και τους συνδυασμούς τους βάσει κανόνων, η ΣΛΓ υιοθετεί ως βασική έννοια οργάνωσής της τη σημασία και όχι η δομική άρθρωση του συστήματος της γλώσσας, όπως προτείνουν άλλα γνωστά γλωσσολογικά μοντέλα. Ερμηνεύει δηλαδή τη γλώσσα ως ένα σύστημα σημασιών, οι οποίες πραγματώνονται από (γλωσσικούς) τύπους και αντανακλούν διαφορετικές κοινωνικές πραγματικότητες. Ενδεικτικά: 

Τα παρακάτω σύντομα κείμενα αναφέρονται μεν στο ίδιο γεγονός, αλλά η επιλογή διαφορετικών γλωσσικών στοιχείων στο καθένα από αυτά διαμορφώνει μια διαφορετική κοινωνική σημασία. 

[1]     Αστυνομικοί καταπατούν τα δικαιώματα των κρατουμένων, σύμφωνα με το Αρχηγείο της Αστυνομίας, το οποίο εξέδωσε έγγραφο για την ενημέρωση των αστυνομικών για τις υποχρεώσεις τους έναντι των κρατουμένων.

[2]     Υπάρχουν φήμες ότι τα δικαιώματα των κρατουμένων καταπατούνται. Εκδόθηκαν δελτία πληροφοριών με τα δικαιώματά τους, τα οποία διανεμήθηκαν σε όλα τα αστυνομικά τμήματα.

Στην παραδοσιακή γραμματική ανάλυση οι γραμματικοί τύποι και οι συντακτικές δομές που εμφανίζονται στα δύο κείμενα θα αποτελούσαν έναυσμα για τη γνωριμία ή την εξοικείωση των μαθητών/-τριών, μέσα από ασκήσεις, παραγωγή λόγου κτλ., με συγκεκριμένες όψεις της μορφολογίας και της σύνταξης της νέας ελληνικής. Ωστόσο, αν διαβάσουμε τα δύο κείμενα προσεκτικά, θα διαπιστώσουμε ότι αυτή ακριβώς η επιλογή συγκεκριμένων τύπων και δομών διαμορφώνει διαφορετικά νοήματα σε καθένα από αυτά. Συγκεκριμένα, το πρώτο κείμενο κατασκευάζει μια σαφή αιτιακή σχέση ανάμεσα στους Δράστες και στο γεγονός. Αυτό επιτυγχάνεται με τη χρήση της ενεργητικής σύνταξης και την «αποκάλυψη» των Δραστών που στην προκειμένη περίπτωση είναι οι αστυνομικοί. Το πρώτο κείμενο ρητά δηλώνει πως οι αστυνομικοί είναι εκείνοι που καταπατούν τα δικαιώματα των κρατουμένων. Βλέπουμε, επιπλέον, να χρησιμοποιείται «κατηγορική τροπικότητα» (καταπατούν), που δηλώνει σιγουριά και έτσι υπογραμμίζει την αιτιότητα των δραστών και την απόδοση ευθυνών για τη συγκεκριμένη πράξη. Η συσχέτιση των Δραστών (των αστυνομικών δηλαδή) με το συμβάν (την καταπάτηση των δικαιωμάτων) επιτείνεται από το γεγονός ότι η ενέργεια καταγγέλλεται από την ίδια την αστυνομία. Η σχέση του Δράστη με το γεγονός υπογραμμίζεται με τη χρήση ενεργητικής σύνταξης (…το Αρχηγείο της Αστυνομίας, το οποίο εξέδωσε το έγγραφο…) και της προθετικής φράσης για την ενημέρωση των αστυνομικών, η οποία υποδηλώνει εμπλοκή των αστυνομικών, αφού πρέπει να ενημερωθούν, προκειμένου να μην επαναλάβουν την ενέργεια αυτή.

Αντίθετα, στο δεύτερο κείμενο, οι λεξικογραμματικές επιλογές όχι μόνο δεν κατασκευάζουν μια σχέση αιτιότητας ανάμεσα στο Δράστη και στο γεγονός, αλλά λειτουργούν για τη συγκάλυψη του Δράστη. Γραμματικά αυτό επιτυγχάνεται με τη χρήση της παθητικής σύνταξης τα δικαιώματα των κρατουμένων καταπατούνται στην οποία δεν δηλώνεται το ποιητικό αίτιο, ο ουσιαστικός δηλαδή Δράστης, με αποτέλεσμα οι συνθήκες αιτιότητας να παραμένουν αδιευκρίνιστες και να μην γίνεται απόδοση ευθυνών. Όμοια, στην επόμενη πρόταση του κειμένου χρησιμοποιείται παθητική σύνταξη χωρίς να δηλώνεται το ποιητικό αίτιο, γεγονός που οδηγεί κι αυτό στην αποσιώπηση των δραστών, αφού η πληροφορία σχετικά με το ποιοι εξέδωσαν τα δελτία πληροφοριών ενδεχομένως να οδηγούσε στην έμμεση συσχέτιση των Δραστών, δηλαδή στο να καταστεί σαφές ποιοι καταπάτησαν τα δικαιώματα των κρατουμένων. Παράλληλα, η φράση Υπάρχουν φήμες, που δηλώνει αβεβαιότητα, μετριάζει τη σοβαρότητα του συμβάντος, αφού το παρουσιάζει ως κάτι που δεν είναι σίγουρο. Κατ’ επέκταση μετριάζεται η ευθύνη των Δραστών.

Η γλώσσα για τη Συστημική Λειτουρική Γραμματική  είναι ένα σύστημα για την κατασκευή νοημάτων, ένα σημειογενές σύστημα. Η σχέση ανάμεσα στη σημασία και την αναπαράστασή της είναι μια σχέση πραγμάτωσης. Συγκεκριμένα, τα νοήματα/ οι σημασίες, πραγματώνονται από λέξεις και οι ίδιες οι λέξεις από ηχητικά ή γραφηματικά σύμβολα. Η σχέση μεταξύ των ηχητικών/ γραφηματικών συμβόλων και των λέξεων είναι αυθαίρετη, αλλά όχι και η σχέση μεταξύ των λέξεων και των σημασιών, αφού κάθε λέξη εγγράφει και διαφορετική σημασία. Αν πάρουμε για παράδειγμα το λεξιλογικό σύνολο που δηλώνει το βαθμό εγγύτητας στις διαπροσωπικές σχέσεις, [κολλητός, φίλος, οικείος, γνωστός, άγνωστος, εχθρός κτλ.], οποιαδήποτε λεξιλογική επιλογή οδηγεί στην εγγραφή διαφορετικής σημασίας. Η γλώσσα, λοιπόν, χαρακτηρίζεται από συστήματα λεξιλογικών επιλογών και η διαδικασία επιλογής μιας λέξης αντί για μια άλλη αποτελεί μια σημειωτική διαδικασία, δηλαδή απόδοσης ενός νοήματος αντί για ένα άλλο νόημα. Με αντίστοιχο τρόπο λειτουργεί και η επιλογή των γραμματικών στοιχείων (πτώσεις, χρόνοι, μορφήματα, συντακτικές δομές). Γιαυτό η συγκεκριμένη θεώρηση περιγράφοντας την γλώσσα ως πραγμάτωση μέσον πραγμάτωσης διαφόρων νοημάτων αναφέρεται στο λεξικογραμματικό επίπεδο της γλώσσας. 

Συνοπτικά τα γλωσσικά επίπεδα για την ΣΓΛ είναι τα ακόλουθα:

Σημασιολογικό (σημασίες/νοήματα)   (>     λεξικογραμματικό (διατυπώσεις λέξεων και γραμματικών δομών)     (> φωνολογικό/γραφηματικό

Για τη ΣΛΓ η διαδικασία της κατασκευής νοημάτων αποτελεί μια διαδικασία «επιλογών» και η ίδια χαρακτηρίζεται ως μια γραμματική επιλογών. Βασική οργανωτική της έννοια είναι η έννοια του «συστήματος», και ειδικότερα η έννοια του «δικτύου συστημάτων». Κάθε σύστημα στο δίκτυο αυτό αναπαριστά ένα σύνολο πιθανών μεταβλητών. Τέτοια παραδείγματα αποτελούν οι επιλογές μεταξύ ενεργητικής/ παθητικής σύνταξης, κατάφασης/ ερώτησης  ενικού/ πληθυντικού αριθμού, ονοματικής ή ρηματικής σύνταξης, κτλ. Όπως έχει ήδη αναφερθεί, οι επιλογές που κάνουμε όταν παράγουμε γραπτό ή προφορικό λόγο είναι σημαντικές ως προς τα νοήματα που κατασκευάζουμε.
Οι επιλογές μας μπορεί να αφορούν και τα τρία επίπεδα της γλώσσας, όπως αυτά ορίζονται από τη ΣΛΓ, δηλαδή μπορεί να είναι σημασιολογικές, λεξικογραμματικές ή φωνολογικές.

 Για παράδειγμα, για την επιλογή από το ενικού/ πληθυντικού,  λαμβάνεται υπόψη αν το ονοματικό σύνολο ανήκει στην κατηγορία των μετρήσιμων ουσιαστικών. Εάν διαλέξουμε πληθυντικό, τότε αυτό συνεπάγεται ότι θα αλλάξει η κατάληξη του ονόματος και θα πρέπει να προσθέσουμε το μόρφημα που δηλώνει πληθυντικό. Κάθε επιλογή δηλαδή οδηγεί σε μια άλλη, με συνέπεια το σύνολο της γραμματικής να δικτυώνεται με αυτό τον τρόπο. 

Ένα άλλο παράδειγμα  πιθανών μεταβλητών αφορά το σύστημα των διαδικασιών [processes] μιας γλώσσας. Υπάρχουν διάφορα είδη διαδικασιών. Μια διαδικασία μπορεί να είναι είτε πράξη, δηλαδή υλική, π.χ. χτυπώ είτε σκέψη, δηλαδή νοητική, π.χ. πιστεύω, είτε προσδιοριστική, δηλαδή συσχετική π.χ. είμαι κτλ. Αν είναι υλική, δηλαδή διαδικασία δράσης, τότε θα είναι είτε απλή πράξη, δηλαδή αμετάβατη, πχ. τρέχω, είτε πράξη πάνω σε κάτι ή κάποιον/-α, δηλαδή μεταβατική, π.χ. χτυπώ την πόρτα. Με δυο λόγια, στη ΣΛΓ η σημασία αντιμετωπίζεται ως επιλογή και η γλώσσα ερμηνεύεται ως δίκτυο αλληλοσυνδεόμενων επιλογών. 

Με δεδομένο ότι  η σχέση μεταξύ σημασιολογίας και γλωσσικής δομής είναι μια σχέση πραγμάτωσης, τότε διαφορετικές λεξικογραμματικές επιλογές πραγματώνουν διαφορετικά νοήματα. Ανάλογα λοιπόν με τις επιλογές που κάνουμε, κατασκευάζονται διαφορετικά νοήματα και συνεπώς διαφορετικές κατηγοριοποιήσεις του κόσμου, άρα και διαφορετική πραγματικότητα. Γι’ αυτόν το λόγο η γλώσσα χαρακτηρίζεται ως κοινωνική πρακτική. Η ΣΛΓ δεν θεωρεί ότι υπάρχουν καθολικά περιγραφικά χαρακτηριστικά κοινά σε όλες τις γλώσσες, θεωρεί όμως ότι υπάρχουν ορισμένα πολύ γενικά χαρακτηριστικά που αποτελούν εγγενείς ιδιότητες της γλώσσας ως σημειωτικού συστήματος, τα οποία όμως πραγματώνονται με διαφορετικό τρόπο σε κάθε γλώσσα και με διαφορετικές περιγραφικές κατηγορίες.

Το κείμενο – OI λειτουργίες της γλώσσας 

Ιδιαίτερα βασικό χαρακτηριστικό της ΣΛΓ είναι ότι οργανώνεται γύρω από το κείμενο και όχι γύρω από την πρόταση και επιπλέον ότι  αντιμετωπίζει το κείμενο ως αποτέλεσμα και διαδικασία, που δεν είναι ποτέ ξεκομμένο από το κοινωνικοπολιτισμικό πλαίσιο μέσα στο οποίο παράγεται και κατανοείται.

Ο Halliday θεωρεί ότι σε κάθε πρόταση εγγράφονται τουλάχιστον τρεις διαφορετικές λειτουργίες της γλώσσας. Αυτές οι τρεις λειτουργίες, που επιτελεί η κάθε πρόταση, αφορούν: 

α) τον τρόπο με τον οποίο αναπαριστούμε γλωσσικά αυτό που θέλουμε να εκφράσουμε , δηλαδή το περιεχόμενο της γλωσσικής εκφοράς μας (αναπαραστατική λειτουργία) 

β) το πώς μέσα από τις γλωσσικές μας επιλογές απευθυνόμαστε στον αποδέκτη/ ποιο ρόλο υιοθετούμε για τον εαυτό μας και ποιόν ρόλο  για τον ακροατή /αναγνώστη. Πώς δηλαδή  κατασκευάζουμε τις διαπροσωπικές μας σχέσεις  (διαπροσωπική λειτουργία)
γ) το πώς οργανώνουμε την πληροφορία ώστε να μεταφέρεται αποτελεσματικά το μήνυμα (κειμενική λειτουργία)
Οι λειτουργίες της γλώσσας πραγματώνονται μέσω συγκεκριμένων επιλογών στο λεξικογραμματικό σύστημα της γλώσσας. Για παράδειγμα, μπορεί να επιλέξουμε να πούμε α) « Οι φίλοι μου βγήκαν έξω και γι αυτό  ένιωσα μόνος» ή να πούμε β) «η μοναξιά ήταν μάλλον πιο έντονη από την έξοδο των φίλων μου». Στο α) έχουμε ρήμα δράσης, ενεργητικής διάθεσης που προκαλεί ένα αποτέλεσμα+ δηλώνονται οι δράστες  που προκάλεσαν αυτό το αποτέλεσμα + δηλώνεται γλωσσικά η σχέση αιτίου-αιτιατού. Στο β) η επιλογή ονοματικών φράσεων (η μοναξιά, έξοδος) αντί για ρηματικών + η επιλογή έμμεσης και όχι άμεσης αιτιακής σύνδεσης + η επιλογή του μορίου (μάλλον) για να δείξει την υποκειμενική διάσταση της εκτίμησης, αναπαριστά το περιεχόμενο, βλέπε την εμπειρία όχι ως άμεση/πιστή αντανάκλαση ενός βιώματος, όπως στο α)  αλλά ως μια διαμεσολαβημένη από ψυχολογικό έλεγχο πραγματικότητα.  
Αντίστοιχα η διαπροσωπική λειτουργία πραγματώνεται μέσω του συστήματος «του τρόπου» [mood], το οποίο αναφέρεται στο βαθμό βεβαιότητας ή σιγουριάς (σύστημα τροπικότητας [modality]) που εκφράζεται από την πρόταση, στο είδος των προτάσεων (δήλωση, ερώτηση, προσταγή, ευχή), στους δείκτες ευγένειας κτλ. Μέσω, δηλαδή, αυτού του συστήματος της πρότασης εκφράζεται ο ρόλος που ο/η ομιλητής/-τρια μπορεί να  επιλέξει,  όπως επίσης ο ρόλος ή οι πιθανοί ρόλοι που επιλέγει να εκχωρήσει στους/στις συνομιλητές/-τριές του. 

Τέλος, η κειμενική λειτουργία πραγματώνεται μέσω του συστήματος του θέματος-ρήματος [theme-rheme], το οποίο περιλαμβάνει διάφορα μοτίβα οργάνωσης της πρότασης. 

Η σχέση μεταξύ σημασιολογικού και λεξικογραμματικού επιπέδου 

διερευνάται αναλυτικότερα μέσα από ενδεικτικά παραδείγματα, που ακολουθούν.

[3]     Πρέπει να αντιμετωπίσουμε το πρόβλημα άμεσα και αποτελεσματικά.

[4]     Το πρόβλημα είναι άλυτο.

Η (ανα)παραστατική λειτουργία της πρότασης [3]  είναι να δηλώσει μια συγκεκριμένη πραγματικότητα σχετικά με την ύπαρξη ενός προβλήματος.

Η χρήση του ρήματος –που κατά τη συστημική λειτουργική προσέγγιση ονομάζεται διαδικασία– να αντιμετωπίσουμε, το οποίο δηλώνει ενέργεια/ δράση, καθώς και η χρήση του α’ πληθυντικού ­–σουμε  δηλώνουν ότι πρέπει να ληφθούν μέτρα για την αντιμετώπιση του προβλήματος και συγκεκριμένα από «εμάς». Η επιλογή των λεξιλογικών στοιχείων άμεσα και αποτελεσματικά επιτείνει το μέγεθος του προβλήματος, το οποίο χρήζει άμεσης αντιμετώπισης. Η πραγματικότητα, δηλαδή, που δημιουργείται καθιστά υπεύθυνους/-ες για την αντιμετώπιση του προβλήματος «εμάς», οι οποίοι/-ες πρέπει να λάβουν συγκεκριμένα μέτρα.

Η επιλογή διαφορετικών λεξικογραμματικών στοιχείων στην πρόταση [4] οδηγεί στην κατασκευή διαφορετικής πραγματικότητας. Εδώ στο πρόβλημα αποδίδεται μια ιδιότητα, είναι άλυτο. Δεν υπάρχουν ρήματα/ διαδικασίες ή γενικότερα γλωσσικά στοιχεία που να δηλώνουν τις ενέργειες για την αντιμετώπιση του προβλήματος ούτε γίνεται αναφορά στους δράστες αυτών των ενεργειών. Συνεπώς, δεν δίνεται έμφαση ή αποσιωπάται η απόδοση ευθυνών για τη λύση του προβλήματος.

Ως προς τη διαπροσωπική λειτουργία, η πρόταση [3] κατασκευάζει συγκεκριμένες σχέσεις μεταξύ των ομιλητών/-τριών. Η χρήση της δεοντικής τροπικότητας πρέπει δηλώνει ότι ο/η ομιλητής/-τρια είναι σε θέση να υπαγορεύει στους/στις άλλους/-ες τι πρέπει να κάνουν, γεγονός που υπογραμμίζει την εξουσία που έχει έναντι των άλλων. Η χρήση του α’ πληθυντικού δηλώνει ότι ο/η ομιλητής/-τρια θεωρεί τον εαυτό του/της μέρος της ομάδας, αλλά ότι κατέχει θέση ισχύος, αφού μπορεί να επιβάλει τη γνώμη του/της. Συνεπώς, στην πρόταση αυτή κατασκευάζεται μια άνιση σχέση μεταξύ των ομιλητών/-τριών. Αν συγκρίνουμε αυτή την πρόταση με τις ακόλουθες:

[5] Νομίζω ότι πρέπει να αντιμετωπίσουμε το πρόβλημα άμεσα και αποτελεσματικά.

[6] Αναρωτιέμαι αν θα ήταν καλό να αντιμετωπίσουμε το πρόβλημα άμεσα και αποτελεσματικά.

θα διαπιστώσουμε ότι η επιλογή διαφορετικών λεξικογραμματικών στοιχείων οδηγεί και στην κατασκευή διαφορετικής σχέσης μεταξύ των ομιλητών/-τριών. Στην πρόταση [5] χρησιμοποιείται επίσης δεοντική τροπικότητα πρέπει, αλλά η χρήση του ρήματος νομίζω μετριάζει τον εξουσιαστικό χαρακτήρα του εκφωνήματος. Ο ομιλητής/-τρια απλώς προτείνει και δεν υπαγορεύει, γεγονός που μας οδηγεί να συμπεράνουμε ότι δεν έχει τη θέση ισχύος που θα του/της επέτρεπε να επιβάλει τη γνώμη του/της. Στην πρόταση [6] η απουσία της δεοντικής τροπικότητας και η χρήση των τροπικών στοιχείων «αναρωτιέμαι αν θα ήταν καλό» υπογραμμίζει τη μεγάλη επιφυλακτικότητα του/της ομιλητή/ -τριας και την έλλειψη σιγουριάς είτε ενδεχομένως ως προς την ορθότητα της άποψής του/της είτε ως προς το δικαίωμά του/της να εκφράζει τη γνώμη του/της. Θα λέγαμε ότι στην περίπτωση αυτή η σχέση που κατασκευάζεται μεταξύ των ομιλητών/-τριών είναι επίσης άνιση αλλά τώρα εις βάρος του/της ομιλητή/-τριας.

Τέλος, η κειμενική λειτουργία αφορά τον τρόπο με τον οποίο το κείμενο οργανώνεται ως προϊόν γραπτού ή προφορικού λόγου καθώς και το δυναμικό του/της ομιλητή/-τριας να δημιουργεί κείμενο. Εκφράζει τη σχέση της γλώσσας με το περιβάλλον της, δηλαδή το γλωσσικό –ό,τι έχει ειπωθεί ή γραφτεί– με το μη-γλωσσικό, δηλαδή το καταστασιακό περιβάλλον. Για παράδειγμα η πρότασή μας:

[3] Πρέπει να αντιμετωπίσουμε το πρόβλημα άμεσα και αποτελεσματικά.

παίρνει ως σημείο εκκίνησης –ως Θέμα στην ορολογία της ΣΛΓ– το τι πρέπει εμείς να κάνουμε και μπορούμε να υποθέσουμε ότι αποτελεί απάντηση στην ερώτηση Τι να κάνουμε; Στην περίπτωση αυτή η έμφαση δίνεται στους δράστες, δηλαδή στο «εμείς», οι οποίοι πρέπει να λάβουν μέτρα για την επίλυση του προβλήματος. Υπάρχει, δηλαδή, σαφής απόδοση των ευθυνών για την αντιμετώπιση του προβλήματος. Αντίθετα, η πρόταση:

[7] Το πρόβλημα είναι δύσκολο να αντιμετωπισθεί.

έχει μια διαφορετική οργάνωση και παίρνει ως σημείο εκκίνησης το πρόβλημα. Η έμφαση δίνεται στην ύπαρξη ενός προβλήματος, ενώ η χρήση της παθητικής φωνής με την παράλληλη απουσία του ποιητικού αιτίου να αντιμετωπισθεί συντείνει στην αποσιώπηση των δραστών, δηλαδή των προσώπων που θα έπρεπε να μεριμνήσουν για την επίλυσή του προβλήματος.

Η λογική της ΣΛΓ στο σχολείο.  
Το λειτουργικό μοντέλο γραμματικής εμφανίζεται σήμερα στη διεθνή βιβλιογραφία  ως μια εναλλακτική πρόταση διδασκαλίας της γραμματικής στο σχολικό περιβάλλον. Εισηγείται τη ρητή διδασκαλία (explicit teaching of grammar)  των γλωσσικών  μορφών και των συντακτικών δομών, και επιπλέον και κυρίως των λειτουργιών τις οποίες αυτές επιτελούν στην απόδοση νοήματος. Υποστηρίζει  δηλαδή ότι η σαφής διδασκαλία των γλωσσικών στοιχείων (λεξιλογίου και γραμματικών δομών) που απαντούν σε ορισμένες κατηγορίες λόγου (κειμενικά είδη) όταν πλαισιωθεί από  τη ρητή διασαφήνιση του νοηματικού ρόλου που αναλαμβάνουν μέσα στα κείμενα επιτρέπει στους μαθητές να συνδέσουν το γλωσσικό σύστημα με τη χρήση του. Να οικοδομήσουν  δηλαδή συνειδητά (και όχι διαισθητικά) ένα ρεπερτόριο δηλωτικών και διαδικαστικών γνώσεων για τα  μικροδομικά  και τα μακροδομικά χαρακτηριστικά του λόγου σε διάφορες κατηγορίες κειμένων.  
**** Οι Δηλωτικές (ή καταδηλωτικές) γνώσεις  αναφέρονται στη γνώση που αποκτούμε για μια γλωσσική μορφή και για τη λειτουργία της π.χ  οι μαθητές διδάσκονται όχι μόνο τα χαρακτηριστικά της προστακτικής έγκλισης (π.χ ότι δεν απαντάται στο α’πρόσωπο ή ότι διαφέρει θεματικά σε ορισμένα ανώμαλα ρήματα) αλλά επιπλέον ότι με τη μορφή αυτή δηλώνουμε γλωσσικά την επιθυμία μας να ζητήσουμε ή να επηρεάσουμε, να τροποποιήσουμε την συμπεριφορά των άλλων.  Οι διαδικαστικές γνώσεις αναφέρονται στο γιατί, δηλαδή σε ποιες περιπτώσεις επιλέγουμε τη χρήση της, π.χ Την επιλέγουμε κυρίως όταν χρησιμοποιούμε το προφορικό κανάλι επικοινωνίας και επιπλέον όταν ο αποδέκτης του λόγου μας είναι κοινωνικά/ηλικιακά ίσος ή μικρότερος (φίλος, αδελφός, οικογένεια κτλ). 
Ο πίνακας που ακολουθεί επιχειρεί μια συνοπτική παρουσίαση των διαφορετικών θέσεων που υιοθετεί η λειτουργική περιγραφή σε σχέση με τις «παραδοσιακές» περιγραφές της γλώσσας.


[image: image1.emf]Λειτουργική γραμματική  «Παραδοσιακές» γραμματικές     Βασίζεται στις λειτουργίες που επιτελεί η  γλώσσα όταν τη χρησιμοποιούμε.  Εξετάζει  τους τρόπους  με  τους οποίους  χρησιμοποιούμε τις γλωσσικές μορφές  επιτελέσουμε μια δράση (να ζητήσουμε,  δηλώσουμε, πάρουμε  πληροφορίες ,  αφηγηθούμε μια εμπειρία, δώσουμε  οδηγίες, πείσουμε κτλ )  Βασίζον ται σε κατηγορίες  λεξικών  μορφών  και σ τη σύνταξη. Εξετάζουν  τις  μορφές και τους νόμους δόμησης  του  γλωσσικού συστήματος   Αντιμετωπίζει τη γλώσσα ως  « πηγή »   ( resource ) από την οποί α αντλούμε   (γλωσσικό)   υλικό για να αποδώσουμε  νόημα, ως σύστημα επιλογών.   Αντιμετωπίζουν  τη γλώσσα ως σύνολο  κανόνων  και συμβάσεων βάση των  οποίων ορίζεται το σωστό και το λάθος    Μονάδα περιγραφής της αποτελεί το  κείμενο και οι κατηγορίες κειμένων που  χ ρησιμοποιεί  μια γλωσσική κοινότητα. Η  περιγραφή μικρότερων μονάδων  λόγου  (μόρφημα, λέξη, πρόταση)  εντάσσεται  στο πλαίσιο του κειμένου ως ολότητα.  Η πρόταση αποτελεί τη μεγαλύτερη  μονάδα περιγραφ ής τους .  Περιγρ άφουν   τη γλώσσα ανοδικά από τις   μικρότερες  στη  μεγαλύτερες μονάδες ( φθόγγος - φώνημα/γράμμα -   συλλαβή -  μόρφημα,  λέξη, πρόταση)   Αναγνωρίζει ότι οι γραμματικές δομές  που απαντούν στα κείμενα  διαφοροποιούνται με συγκεκριμένους  τρόπους ανάλογα με το πλαίσιο  πραγμάτωσης του λόγου  Δεν αναγνωρ ίζουν  το εξωγλωσσικό  πλαίσιο ως σημαντικό. Ενδιαφ έρον ται για  μια «γενική» περιγραφή του συστήματος  της γλώσσας και όχι για την περιγραφή  του τρόπου με τον οποίο τα κείμενα  διαφ οροποιούνται  ανάλογα με το πλαίσιο  πραγμάτωσή τους.     Αναγνωρίζει τη διαφορετική φύσ η και το  διαφορετικό ρόλο που επιτελούν ο  προφορικός και ο γραπτός λόγος και  επισημαίνει τις ομοιότητες και τις  διαφορές τους     Περιγρ άφουν  μόνο τη γραπτή γλώσσα  (επίσημη γλώσσα).   Επιχειρεί να περιγράψει αυθεντικό λόγο   Χρησιμοποιούν συνήθως «ιδεατά»  γλωσ σικά δείγματα, δηλαδή γλωσσικές  κατασκευές που επιτρέπουν τη  διδασκαλία  μιας γλωσσικής δομής .    Θεωρεί τη μάθηση γλώσσας ως μια  συνεχή διαδικασία η οποία συνεπάγεται  συνεχή διεύρυνση των πλαισίων χρήσης  της γλώσσας και  κατά συνέπεια  του  γλωσσικού  ρεπερτορί ου (« δυναμικού »)  για την κατασκευή νοημάτων  Θεωρεί τη μάθηση της γλώσσας ως  κατάκτηση των ορθών γλωσσικών  μορφών.    
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· Η Διδασκαλία της γραμματικής στην ελληνική εκπαίδευση

Αναλυτικά προγράμματα μέχρι 1982- [επίσημη γλώσσα η καθαρεύουσα} 
Στόχος της διδασκαλίας της γραμματικής είναι μεταβίβαση της

«πρότυπης» γλώσσας. Η διδακτέα ύλη αναγνωρίζει σύνολα

«σωστών» γλωσσικών μορφών και καθορίζει ότι αυτά πρέπει να

διδαχθούν ώστε να βελτιωθεί  η γλωσσομάθεια των φυσικών

ομιλητών. 

Χαρακτηριστικά της διδασκαλίας αυτής της περιόδου

-Η γραμματική νοείται ως ξεχωριστό γνωστικό αντικείμενο και διδάσκεται σε χωριστή διδακτική ώρα

· Με τον όρο γραμματική νοείται η Μορφολογία. Η έμφαση δίνεται  στη μορφολογία της λέξης (κυρίως του ονόματος και του ρήματος)  στην παραδειγματική διάσταση της γλώσσας (βλ κλίση ουσιαστικών/ρημάτων). 
· Δεν παρουσιάζονται γραμματικές περιγραφές σε επίπεδα ανάλυσης πέρα της λέξης, δηλαδή σχετικά με τη σύνταξη, σημασιολογία , πραγματολογία. 

· Γίνεται παρουσίαση λεξιλογικών κατηγοριών , δηλαδή «των μερών του λόγου» (π.χ άρθρα, επιρρήματα, επίθετα κτλ) και προβλέπεται αποστήθιση όρων και ορισμών μεταγλώσσας (πχ ποια είναι τα άρθρα της ελληνικής, οι σύνδεσμοι και οι κατηγορίες τους κτλ κτλ).  Η μεταγλωσσική δηλαδή διαπραγμάτευση παραμένει στο επίπεδο των ορισμών χωρίς συσχέτιση ή επισήμανση της λειτουργίας των λέξεων αυτών στη δομή του λόγου (π.χ  τι εξυπηρετεί η χρήση του επιθέτου, τι δηλώνει το οριστικό και τι το αόριστο άρθρο; )  

Γενικά, το γλωσσοδιδακτικό μοντέλο αυτής της περιόδου ακολουθεί απόλυτα την λογική της γλωσσικής ανάλυσης, όπως αυτή θεμελιώθηκε μέσα από την αλεξανδρινή παράδοση. Η προσπάθεια επιβολής της πρότυπης γλώσσας απαξιώνει τις γλωσσικές καταβολές των μαθητών και προτρέπει την άσκηση στη «σωστή» εκφορά και γραφή λέξεων, κατά κανόνα  ανεξάρτητα από τις  κειμενικές τους πραγματώσεις (βλ κλίση ονομάτων, ρημάτων, επιθέτων κτλ). 

1.  (Αναλυτικό Πρόγραμμα 1982- Επίσημη γλώσσα: δημοτική, διδακτικά εγχειρίδια «Η γλώσσα μου»)
Γενικός στόχος διδασκαλίας: η καλλιέργεια της γλωσσικής ικανότητας 
Η «γλωσσική ικανότητα» αφορά την επαρκή γνώση των κανόνων του γλωσσικού συστήματος στα επίπεδα φωνολογίας, μορφολογίας, σύνταξης, .  Η γνώση αυτή, όπως ήδη αναφερθεί είναι αποτέλεσμα μιας γενετικής εξελικτικής όσο και σύνθετης διαδικασίας που ενέχει ποικίλους μετασχηματισμούς μέχρι να ταυτιστεί με τη γνώση παιδιού- ενηλίκου (βλ γενική μετασχηματιστική γραμματική). 
Γενικά χαρακτηριστικά της διδασκαλίας της γραμματικής

οργανική ένταξη της γραμματικής στο γλωσσικό μάθημα. Η γλώσσα αντιμετωπίζεται ως κάτι ενιαίο , δηλαδή ως δομή και οι περιοχές της ορθογραφίας, γραμματικής, σύνταξης, έκθεσης, ανάγνωσης) συγχωνεύονται σ’ ένα μάθημα. 
 Π.χ. ορθογραφία( λέξεις για την καρτέλα, γράφω και μαθαίνω   έκθεση(σκέφτομαι και γράφω     γραμματική και σύνταξη(άλλες ασκήσεις του μαθήματος.

·  Έκθεση μαθητή σε περισσότερα- του ονόματος/ρήματος- γλωσσικά φαινόμενα. Εισαγωγή της σύνταξης
· Παράθεση παραδειγμάτων-προτύπων για να “συλλάβουν” (οι μαθητές) την κανονικότητα (επαγωγική διδασκαλία). Προβάλλονται λέξεις και φράσεις-μοντέλα τα οποία επαναλαμβάνονται ώστε να εδραιωθούν στο μυαλό του μαθητή ως πρότυπα/δομές. Όταν συμβεί αυτό, οι συγκεκριμένες δομές, με μια αυτόματη διαδικασία, γίνονται παραγωγικές.  

· Αποφεύγεται η ρητή διδασκαλία (explicit teaching)  κανόνων και η χρήση μεταγλώσσας για την περιγραφή των γλωσσικών φαινομένων. ΟΙ φράσεις / προτάσεις που παρουσιάζονται χωρίς συγκείμενο δεν καταλήγουν σε διατύπωση κανόνων ή αρχών. Βάσει της αρχής του φυσικού τρόπου μάθησης, η γενίκευση και η αναγωγή στον κανόνα επιτυγχάνεται με διαισθητικό τρόπο από το μαθητή. Δεν επισημαίνεται στους μαθητές ότι θα διδαχτούν γραμματική ή συντακτικό, όπως δεν τους επισημαίνεται τι ακριβώς θα διδαχτούν απ’ τους συγκεκριμένους κλάδους (ενεργητική / παθητική φωνή, αντικείμενο του ρήματος, ανώμαλα ουσιαστικά κ.α.) Π.χ. (δίνεται μια πρωτότυπη μορφολογική δομή)    

    Για παράδειγμα, 

(η γλώσσα μου, Δ΄ δημοτικού)

---: γράφω τα ρήματα βουρτσίζω, δαγκώνω, ζαλίζω,  ζεσταίνω, λερώνω με τις καταλήξεις –μαι και –με, όπως    στο  Παράδειγμα:    βουρτσίζομαι.           Βουρτσίζουμε. 
--- Ανώμαλα επίθετα (και ουσιαστικοποιημένα επίθετα) σε –ης –ης –ες 
 Ω, τον ευτυχή!  Ω, το δυστυχή!
Στα τρόλεϊ, στα λεωφορεία, στους δρόμους η κατάσταση χαώδης. 

Ντουμάνι τα δηλητηριώδη καυσαέρια.

(α) συμπληρώνω, όπως στα παραδείγματα:

   *ευτυχία : ευτυχής        δηλητήριο : δηλητηριώδης
  δυστυχία : ………..        οινόπνευμα : ……………..

  ασθένεια : ………..        παροιμία : ………………..

  αστάθεια : ………..        μανία :………………

   *ο, η ευτυχής, οι ευτυχείς          το ευτυχές, τα ευτυχή
  ο, η υγιής, …………………………………………….

  Ο, η ασθενής, ………………………………………...

  Ο, η συνεπής, …………………………………………

(και προφορικά: αμελής, αφελής, ιθαγενής, συγγενής)

  *ο, η αμμώδης, οι αμμώδεις – το αμμώδες, τα αμμώδη

ο, η ελώδης, ……………………………………………

ο, η θαμνώδης, …………………………………………

ο, η χυμώδης, …………………………………………..

(και προφορικά: δηλητηριώδης, οινοπνευματώδης, ενθουσιώδης)
· Μονάδα της γλωσσικής διδασκαλίας είναι η πρόταση η οποία θεωρείται ενιαία δομή. Εισάγονται «τεχνικές διδασκαλίας», δηλαδή μηχανικές ή καθαρά δομικές ασκήσεις προσανατολισμένες στην προτασιακή δομή Ο μαθητής καλείται να δημιουργήσει, τροποποιήσει, αντικαταστήσει, συμπληρώσει τη δομή ή μέρος της δομής της χωρίς να παίρνεται υπόψη η διαφοροποίηση στο νόημα η οποία προκύπτει. Στόχος των ασκήσεων της δομικής προσέγγισης είναι η ενεργοποίηση του Παραγωγικού Μηχανισμού Γλωσσικής Κατάκτησης (βλ Ν.Chomsky) μέσω «μετασχηματισμών» που θα επιτελέσει ο μαθητής και σε επέκταση η κατάκτηση αυτοματισμού στη χρήση ορθών γραμματικά προτάσεων. 
Παράδειγμα ασκήσεων γραμματικής (ΒΜ, Γ’ τάξη, β’ ενότητα, Η γιαγιά, σελ 64, άσκηση 3): 

Στόχος : προτάσεις του τύπου ΥΡΑΑ, όπου το έμμεσο αντικείμενο είναι ουσιαστικό ή αντωνυμία σε γενική πτώση)

Α.   Συμπληρώνω τις προτάσεις με τη λέξη που λείπει:

Έστειλες την επιταγή του Αντώνη; Ναι ….. την έστειλα

Έδωσες το κέντημα της Δόμνας; Ναι ….το έδωσα

Δάνεισες την ομπρέλα σου στη Σούλα; Ναι….. τη δάνεισα

Στην Α. , ο μαθητής καλείται να διαλέξει την αντωνυμία που συμφωνεί με το γένος/αριθμό του έμμεσου αντικειμένου (:άσκηση μηχανική, αλλά όχι δομική, γιατί δεν δημιουργεί νέες δομές ο μαθητής)

Β.   Απαντώ στις ερωτήσεις

Έστειλες την επιταγή του Αντώνη; Ναι του την έστειλα

Έδωσες το κέντημα της Δόμνας; ………………………..

Δάνεισες την ομπρέλα σου στη Σούλα; …………………………..

Στην Β., ο μαθητής απαντά με μια νέα συντακτική δομή που επιβάλλεται από την αντικατάσταση του έμμεσου αντικειμένου, του άμεσου αντικειμένου, την αλλαγή της κατάληξης ρήματος  κτλ Ο μαθητής δημιουργεί μια καινούργια συντακτική δομή. 

Ενδεικτικά επιχειρήματα αρνητικής κριτικής : 

α. Η διδασκαλία της γραμματικής περιορίζεται στο επίπεδο της λέξης και της πρότασης και  δεν προχωρά σε όψεις συγκρότησης του κειμένου.  

β. Επειδή η επαγωγική μέθοδος δεν υποστηρίζεται από ρητή διδασκαλία (ανάλυση-επεξήγηση) των γλωσσικών μοτίβων αλλά στοχεύει στη διαισθητική ανακάλυψη και οικοδόμηση της γνώσης από τον ίδιο τον μαθητή δεν εξασφαλίζει τη γνωσιακή επάρκεια σε όλους του μαθητές (βλ παιδιά με ειδικές μαθησιακές δυσκολίες/ παιδιά με γλωσσικό έλλειμμα ως προς την επίσημη γλώσσα).  

γ. Οι γλωσσικές ασκήσεις προτασιακής δομής, τις οποίες χρησιμοποιεί σχεδόν αποκλειστικά για τη διδασκαλία της γραμματικής δημιουργούν  «εργαστηριακές» συνθήκες που παραγνωρίζουν τη χρήση του λόγου σε συγκεκριμένες επικοινωνιακές συνθήκες. Μια γραμματικά δηλαδή σωστή πρόταση μπορεί να είναι ανελαστική και αδιαφοροποίητη σε σχέση με τις ανάγκες της επικοινωνίας.  
2. Αναλυτικό πρόγραμμα 2003/ Διδακτικά βιβλία του 2006

· Παράλληλη συνειδητοποίηση των γραμματικών και κοινωνικών νόμων (κανόνων) της γλώσσας. 
Βασικό επίπεδο διδασκαλίας της γραμματικής είναι το κείμενο, εντός περίστασης επικοινωνίας,κ αι υποστηρικτικό επίπεδο το γλωσσικό σύστημα (λέξη/πρόταση).

· Οι διδακτικές δραστηριότητες και τα γλωσσικά/γραμματικά  φαινόμενα διαπλέκονται και διασυνδέονται στο πλαίσιο ποικίλων επικοινωνιακών περιστάσεων, για την  επίτευξη συγκεκριμένων επικοινωνιακών στόχων και μέσω ορισμένων κειμένων. 

· Η γραμματική μεταγλώσσα χρησιμοποιείται για να διευκολύνει την κατανόηση των γραμματικών  φαινομένων, 

. 
 Το ΑΠ 2003 υιοθετεί επιλεκτικά στοιχεία της λειτουργικής προσέγγισης της γλώσσας για την οποία η «γλωσσική επίγνωση»  δεν επιτυγχάνεται  με την  αποστήθιση περιγραφών δομικών στοιχείων του συστήματος ούτε με απόκτηση μιας αφηρημένης μεταγλωσσικής γνώσης των κανόνων της γραμματικής,   αλλά με την μελέτη/περιγραφή των λεξικών και  γραμματικών μορφών σε σχέση με το  γλωσσικό (συγκείμενο) και το μη γλωσσικό (περικείμενο) περιβάλλον εμφάνισής τους. Με άλλα λόγια, η γραμματική παρουσιάζεται ως δομή (grammar as structure/system), ως λειτουργία και  μέσον επιτέλεσης διαφόρων επικοινωνιακών πράξεων, ως μέσον υφολογικής διαφοροποίησης του λόγου ανάλογα με τις συνθήκες πραγμάτωσης του λόγου (grammar as meaning) και ως μηχανισμός κειμενικής συνοχής (grammar as discourse). 
Στα  εγχειρίδια  γλώσσας του 2006 βρίσκουμε τόσο γραμματικοσυντακτικούς κανόνες όσο και πίνακες κλιτικών παραδειγμάτων και όση ύλη γραμματικής προβλέπεται για κάθε τάξη από το ΑΠ, παρουσιασμένη όμως με τρόπο που να αποδεικνύεται η λειτουργία που επιτελούν στη δεδομένη κατηγορία ή τύπο κειμένου στο οποίο εμφανίζονται. 
Ενδεικτικά: (εγχειρίδιο Ε’ Δημοτικού)
Α) κειμενικό είδος περιγραφής 

Γραμματική:  
επίθετα: αξία, σημασία, σύνταξη




Επιθετοποιημένες μετοχές

Β) κειμενικό είδος της αφήγησης 

Γραμματική: 
χρόνοι ρήματος, χρονικοί προσδιορισμοί, χρονικά 


επιρρήματα

Γ) κειμενικό είδος κατευθυντικού λόγου 

( Οδηγίες ) Γραμματική: εγκλίσεις, απρόσωπα ρήματα, παθητική σύνταξη

(επιχειρηματολογία) Γραμματική: αιτιολογικές προτάσεις.

- Η διδασκαλία των γραμματικών δομών και κανόνων στις μικρές κυρίως τάξεις είναι κυρίως επαγωγική, ξεκινά δηλαδή με παραδείγματα που λαμβάνονται από τα κείμενα της ενότητας. Στις μεγαλύτερες τάξεις, όπου πολλά φαινόμενα είναι προς ανακεφαλαίωση και ολοκλήρωση, η παρουσίαση παίρνει μια περισσότερο παραγωγική μορφή.

- Η επαγωγική μέθοδο διδασκαλίας των μικροδομικών στοιχείων δεν στοχεύει στην διαισθητικού τύπου ανακάλυψη από τους μαθητές των γραμματικών κανόνων και συστημάτων, όπως συνέβαινε με τα βιβλία η «Γλώσσα μου», αλλά συνοδεύεται από  σαφώς διατυπωμένους «κανόνες» που αφορούν τόσο την εσωτερική τους δομή όσο τον λειτουργικό ρόλο που αναλαμβάνουν στην πραγμάτωση του λόγου. Η ρητή διδασκαλία της γραμματικής που επιχειρείται στοχεύει να υποστηρίξει την ανάπτυξη μεταγνωστικών δεξιοτήτων, οι οποίες θεωρούνται καθοριστικές στην μάθηση της γλώσσας και κυρίως στην γραπτή της εκδοχή. 
- Η διδασκαλία της ορθογραφίας επιχειρείται με ερμηνευτικό τρόπο. Ομαδοποιείται σε θεματική ορθογραφία (ετυμολογία οικογενειών λέξεων με βάση θεματικά μορφήματα, παραγωγική μορφολογία) και καταληκτική ορθογραφία (γραμματικά μορφήματα). 

Π.χ εξηγήστε την ορθογραφία των υπογραμμισμένων λέξεων: « Ο Γκοφρουά έβαλε τον Εντ τερματοφύλακα γιατί είπε πως έτσι κανείς δεν θα τολμούσε να πλησιάσει το τέρμα τους. Ο Εντ είναι αλήθεια ότι θυμώνει εύκολα..» (Ε’ τάξη, Αθλήματα και Σπόρ).

Απάντηση άσκησης:  Τερματοφύλακας: σύνθετη λέξη από τέρμα+ φύλακας. Γράφεται με υ γιατί ανήκει στην ίδια οικογένεια με φυλακή, φυλάω)   

- Γενικά, η εμπέδωση των γραμματικών φαινομένων (μικροδομής) επιτελείται μέσω ελεύθερων επικοινωνιακών δραστηριοτήτων παραγωγικής μορφής, όπως επίσης και μέσω ελεγχόμενων μηχανιστικών και προτασιακών ασκήσεων. 

-  Όπως συνέβαινε και στο ΑΠ του 1982, στο ΑΠ 2003 η γραμματική εντάσσεται στο γλωσσικό μάθημα. 


Ενδεικτικά παραδείγματα διδασκαλίας της γραμματικής στην Ε’ Δημοτικού

1. Κειμενικό είδος : Περιγραφή
Τύποι κειμένων της ενότητας 1: περιγραφή ζώου, ανθρώπου κτίσματος 

 Γραμματική (μικροδομή κειμενικού είδους περιγραφής)
·  Επίθετα (και επιθετοποιημένες μετοχές): αξία, σημασία σύνταξη
·  Επιρρηματικοί προσδιορισμοί τόπου

·  Λειτουργία του ενεστώτα σε περιγραφικό κείμενο

. Αποκάλυψη του λειτουργικού ρόλου των επιθέτων
«Στην περιγραφή συναντάμε επίθετα που μας δίνουν περισσότερες πληροφορίες και κάνουν την περιγραφή πιο ζωντανή, σαφή, ακριβή και παραστατική.
Τα επίθετα πολλές φορές μάς δείχνουν την προσωπική ματιά του συγγραφέα, το πώς βλέπει αυτός τα πράγματα που περιγράφει. 

Τα επίθετα περιγράφουν με σύντομο τρόπο ένα χαρακτηριστικό των ουσιαστικών που συνοδεύουν. Δείτε πώς θα χρησιμοποιούσαμε στη θέση των επιθέτων περισσότερες λέξεις:

Στο δωμάτιο υπάρχει ένα τραπεζάκι από ακατέργαστο ξύλο (από ξύλο που δεν το έχουν κατεργαστεί), μια καρέκλα ψάθινη (από ψάθα) κι ένα σιδερένιο τρίποδο (από σίδερο)». 

 Να αντικαταστήσετε με επίθετα τις υπογραμμισμένες φράσεις στο κείμενο που ακολουθεί: 

Για πολλά χρόνια το σπίτι εκείνο, το σπίτι-φάντασμα των παιδικών μου χρόνων, δεν κατοικούνταν. Δεν έχανα όμως ευκαιρία να το επισκέπτομαι, με κάποιο φόβο κάθε φορά, που δεν μπορούσα να εξηγήσω. Το σπίτι είχε δυο ορόφους και μια παλιά αυλή στρωμένη με πλάκες. Οι τοίχοι ήταν μεγάλου πάχους και ύψους. Ήταν από πέτρα. Τα παράθυρά του ήταν φραγμένα με κάγκελα και τα παντζούρια είχαν σχεδόν σαπίσει. Σπρώχνοντας τη βαριά από ξύλο πόρτα του, αντίκριζα μια εικόνα που με γοήτευε: Οι τοίχοι ήταν γεμάτοι με διακοσμήσεις, το ταβάνι όλο στολίδια και, αυτό που με εντυπωσίαζε περισσότερο, τα τζάμια στα παράθυρα που είχαν πολλά χρώματα.

1.2 (Περιγραφή) τύπος κειμένου: Βιογραφικό Σημείωμα
Γραμματική:
Στο βιογραφικό της Άλκης Ζέη υπάρχουν οι φράσεις: 

· Γεννήθηκε στην Αθήνα. 

· Σπούδασε στη Φιλοσοφική Σχολή Αθηνών.  (=ρηματικές φράσεις)
Αυτές θα μπορούσαμε να τις γράψουμε και έτσι: 

· Γέννηση στην Αθήνα. 

· Σπουδές στη Φιλοσοφική Σχολή Αθηνών. (=ονοματικές φράσεις)
άσκηση γραμματικής:
Δίνεται ένα βιογραφικό, π.χ της Άλκης Ζέη : μετατρέψτε τις ρηματικές φράσεις σε ονοματικές. 

Γεννήθηκα το 1925 στην Αθήνα. Ο πατέρας μου Μικρασιάτης, η μητέρα μου Γαλλίδα. Ανέφελα τα παιδικά μου χρόνια. Το 1941 τελείωσα το γυμνάσιο. Αμέσως γράφτηκα στη Θεατρική Σχολή του Δ. Ροντήρη. Στόχος μου να γίνω ηθοποιός. Το 1947 πήγα στο Παρίσι. Εκεί συνέχισα να σπουδάζω και να παίζω θέατρο, εκεί παντρεύτηκα και γέννησα τα δυο μου παιδιά. Το 1962 εγκαταστάθηκα μόνιμα στην Ελλάδα. Το 1968 έγραψα το πρώτο μου μυθιστόρημα για παιδιά: «Ο θησαυρός της Βαγίας».
2.   Κειμενικό είδος: Κατευθυντικός λόγος

2.1 Τύποι κειμένου: Οδηγοί συμπεριφοράς, παιχνιδιού, κατασκευών. 
Γραμματική: εγκλίσεις, απρόσωπα ρήματα, παθητική σύνταξη

Π.χ οδηγός συμπεριφοράς (κατά της ηχορύπανσης)

Μην ακούτε μουσική με τον ήχο στη διαπασών.  

Χαμηλώνετε την ένταση του ήχου της τηλεόρασης.

Μη βλέπετε τηλεόραση στο μπαλκόνι σας, γιατί ο θόρυβος ενοχλεί τους γείτονες. 

Μη φωνάζετε δυνατά όταν είστε σε χώρο με άλλους ανθρώπους.  

παραγωγή λόγου και γραμματική:

«Όταν δίνουμε οδηγίες, μπορούμε να χρησιμοποιήσουμε 

α) ενεστώτα οριστικής, σαν να περιγράφουμε σε κάποιον τι να κάνει, και τότε πολύ ευγενικά τού ζητάμε να το κάνει, και 

β) ενεστώτα ή αόριστο προστακτικής ή ενεστώτα ή αόριστο υποτακτικής, οπότε με άμεσο τρόπο τού λέμε τι να κάνει». 

Γραμματική άσκηση: τοποθετήστε στην κατάλληλη θέση τα ρήματα στον πίνακα: 

ενεστώτας οριστικής

Δεν ακούμε...................................................................

......................................................................................

ενεστώτας προστακτικής

.......................................................................................

ενεστώτας υποτακτικής

(Να) μην ακούτε............................................................

.......................................................................................

2.2 Τύπος κειμένου : οδηγίες λύσης άσκησης
Γραμματική: ενεργητική και παθητική σύνταξη:

Να κατασκευάσεις το πλάγιο παραλληλόγραμμο ΑΒΓΔ, που έχει πλευρές ΑΒ=4 εκ., ΑΔ=3 εκ. και γωνία Α=70ο. 

Να κατασκευαστεί το ορθογώνιο παραλληλόγραμμο ΔΕΖΗ, που έχει  ΔΕ = 4 εκ. και ΔΗ=3 εκ. 

Ενεργητική σύνταξη: δήλωση του δράστη (άμεσα βιωματική πραγματικότητα με εμπλοκή του αναγνώστη, βλ. β’ πρόσωπο ενικού)

Παθητική σύνταξη: αποσιώπηση του δράστη, έμφαση στην διαδικασία της επιτέλεσης (δράσης: αντικειμενοποιημένη πραγματικότητα)

2.3 : Τύπος κειμένου: οδηγίες παιχνιδιού

 Γραμματική: απρόσωπα ρήματα:

Απαγορεύεται οι παίκτες να χρησιμοποιούν λέξεις που έχουν την ίδια ρίζα, είναι παράγωγες... 

Επιτρέπεται οι παίκτες να χρησιμοποιούν ονομασίες προϊόντων, ονόματα οικείων προσώπων... 

Λειτουργικότητα δομής 

Τα ρήματα απαγορεύεται και επιτρέπεται έχουν ως υποκείμενο μια ολόκληρη πρόταση: 

Απαγορεύεται… ( να χρησιμοποιούν… 

Επιτρέπεται…  ( να χρησιμοποιούν... 

Τα ρήματα που χρησιμοποιούνται στο γ΄ πρόσωπο του ενικού και δεν έχουν υποκείμενο κάποιο πρόσωπο τα λέμε απρόσωπα ρήματα. 

� Ο όρος explicit teaching of grammar έχει επίσης αποδοθεί στα ελληνικά ως θεωρητική γραμματική διδασκαλία, άμεση ή εξωτερικευμένη διδασκαλία. Αντίστοιχα, ο όρος implicit teaching έχει αποδοθεί επίσης αποδοθεί ως πρακτική γραμματική διδασκαλία,  μη ρητή διδασκαλία,   έμμεση διδασκαλία, διαισθητική διδασκαλία, εσωτερικευμένη διδασκαλία.






